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Abstract: In the Internet era, media such as microblogs (hereinafter referred to as Sina Weibo) have flourished and government
agencies have opened official accounts one after another. As China's international status has improved, China's society, economy and
culture have received widespread attention from the outside world. The translation of government microblogs plays an important role
in the spreading of China's soft cultural power and the understanding of Chinese society by the outside world. Bilingual microblogs
have become necessary to allow more foreigners to better understand China. This paper explores new ideas of government microblogs
translation under the guidance of three variables of register theory, hoping to offer some reference for the development of government
microblogs.
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On February 28th, 2022, State Councilor and Foreign
Minister Wang Yi had a telephone conversation with Somali
Foreign Minister Abdisaid at an appointment.

Wang Yi said, China and Somalia have longstanding
friendship. Since the outbreak of COVID-19, we cooperate
and work together to maintain the health and safety of the
peoples in both countries. China attaches great importance to
Sino-Somalia relations and firmly supports Somalia in
safeguarding national sovereignty, independence and
territorial integrity. China is ready to take the Belt and Road
Initiative and implementing the Forum on China-Africa
Cooperation to promote the relationship between the two
countries to a new level.
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Kudos for that courage! On April 26, in Yuncheng,
Shanxi Province, a college student volunteered to rescue a
girl who fell into a deep well because the firefighter couldn’
t go down into the narrow well. Netizen remarked: a brave
model for the generation of young people!
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Have you already finished your lunch? When you leave
kitchen, please remember to turn off the gas stove.
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Zhao Lijian said, "Under the current situation, the
international community should stick to unity, not division;
democracy, not hegemony; dialogue and consultation, not
unilateral sanctions; independence, not pliantness. We should
work together to resolve conflicts and embrace peace. China
is willing to work with all parties to continue to play a
constructive role to this end."
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The Opinions of the CPC Central Committee and The
State Council on Accelerating the Construction of a Unified
National Market proposes: we must set stoplights for capital
to prevent its disorderly expansion. We will promote the
formation of a public list of consumer protection, and
improve the methods for settling disputes through
consultation, focusing on key areas related to people's
livelihood, such as housing, education and training, medical
and health care, elderly care and childcare. We will
implement the strictest possible standards, inspections,
punishments, and accountability for food and drug security
and other key fields that directly relate to people's health and
safety.
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#Dingzhen tributed to the people's police #On May
Day, Ding Zhen paid tribute to the police who stood by their
posts. We pay tribute to all the traffic police who station in

the snowy plateau all year round.
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